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doloc¢en ¢as — Zaposlovanje za dolocen cas v javni upravi — Pogoji
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Povzetek sodbe

1. Pravo Skupnosti — Nacela — Pravica do ucinkovitega sodnega varstva
(Direktiva Sveta 1999/70)
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Socialna politika — Okvirni sporazum o delu za dolocen Cas, sklenjen med ETUC, UNICE in

CEEP — Direktiva 1999/70

(¢len 139(1) in (2) ES; Direktiva Sveta 1999/70, priloga, dolocbi 4, tocka 1, in S, tocka 1)

Socialna politika — Okvirni sporazum o delu za dolocen Cas, sklenjen med ETUC, UNICE in

CEEP — Direktiva 1999/70

(¢lena 10 ES in 249, tretji odstavek, ES; Direktiva Sveta 1999/70)

. Akti institucij — Direktive — Izvajanje s strani drZav clanic
(Clen 249, tretji odstavek, ES; Direktiva Sveta 1999/70)

Socialna politika — Okvirni sporazum o delu za dolocen Cas, sklenjen med ETUC, UNICE in

CEEP — Direktiva 1999/70

(Direktiva Sveta 1999/70, priloga, dolocba 4)

Pravo Skupnosti, zlasti nacelo uc¢inkovi-
tosti, zahteva, da se mora specializirano
sodisc¢e, ki mu je bila zadeva predlozena
v okviru pristojnosti, ceprav fakultativne,
podeljene z zakonodajo, s katero je bila
prenesena Direktiva 1999/70 o okvirnem
sporazumu o delu za dolocen cas, skle-
njenem med ETUC, UNICE in CEEP,
za odlocanje o zahtevi zaradi krsitve te
zakonodaje, izreci za pristojno za odlo-
¢anje tudi o zahtevah posameznika, ki
temeljijo neposredno na tej direktivi za
obdobje po poteku roka za njen prenos
in pred zacetkom veljavnosti navedene
zakonodaje, ce se izkaze, da bi obve-
znost za tega posameznika, da mora
vzporedno pri rednem sodis¢u vloziti
lo¢eno zahtevo, ki temelji neposredno na
direktivi, povzrocila tak$ne postopkovne
tezave, da bi bilo izvrsevanje pravic, ki jih
ima na podlagi pravnega reda Skupnosti,
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pretezko. Glede tega mora potrebno
presojo opraviti nacionalno sodisce.

(Glej tocko 55 in tocko 1 izreka.)

V vseh primerih, ko se pojavljajo dolo¢be
direktive, ki so vsebinsko brezpogojne in
dovolj natancne, so posamezniki upra-
viceni, da se nanje sklicujejo nasproti
drzavi, zlasti ko nastopa kot delodajalec.
To nacelo se lahko prenese na doloc¢be
sporazumov, ki kot okvirni sporazum



IMPACT

o delu za dolocen cas, ki je priloga k
Direktivi 1999/70 o okvirnem spora-
zumu o delu za dolocen cas, sklenjenem
med ETUC, UNICE in CEEP, izhajajo iz
dialoga med socialnimi partnerji na ravni
Skupnosti na podlagi ¢lena 139(1) ES in
ki se izvajajo, v skladu z odstavkom 2
tega cClena, z direktivo Sveta, katere
sestavni del torej so.

Glede tega je dolocba 4, tocka 1, nave-
denega okvirnega sporazuma, s katero
je v zvezi s pogoji zaposlitve splosno
in nedvoumno prepovedano vsakr$no
razli¢cno obravnavanje delavcev, zapo-
slenih za dolocen c¢as, ki ni objektivno
utemeljeno, brezpogojna in dovolj
natanc¢na, da se posameznik lahko skli-
cuje nanjo pred nacionalnim sodis¢em.
Nasprotno pa to ne velja za dolo¢bo 5,
tocka 1, istega okvirnega sporazuma,
v kateri je za drzave clanice dolocCen
splo$ni cilj preprecevanja zlorab zapore-
dnih pogodb o zaposlitvi za dolocen cas,
ob tem pa jim je prepuscena izbira sred-
stev za njegovo uresnicitev.

(Glej tocke 57, 58, 60, 68, 70, 73, 79, 80
in tocko 2 izreka.)

3.

Clena 10 ES in 249, tretji odstavek, ES
ter Direktivo 1999/70 o okvirnem spora-
zumu o delu za dolocen cas, sklenjenem
med ETUC, UNICE in CEEP, je treba
razlagati tako, da organ drzave clanice, ki
nastopa kot delodajalec javnega sektorja,
ni pooblas¢en za sprejetje ukrepov, ki
so v nasprotju s ciljem, zasledovanim z
navedeno direktivo in okvirnim spora-
zumom o delu za dolocen cas, v zvezi
s preprecevanjem zlorab pri uporabi
pogodb o zaposlitvi za dolocen ¢as, to je
obnovitev taksnih pogodb za neobicajno
dolgo obdobje v obdobju po poteku roka
za prenos te direktive in pred zacetkom
veljavnosti zakona za prenos.

(Glej tocko 92 in tocko 3 izreka.)

Nacionalna sodi$¢a morajo ob uporabi
nacionalnega prava in zlasti dolocb
posebne ureditve, sprejete z namenom
izvajanja zahtev iz direktive, to pravo
povsod, kjer je to mogoce, razlagati
ob upostevanju besedila in cilja direk-
tive, da bi dosegla rezultat, ki ga slednja
zasleduje, in se tako ravnala v skladu s
Clenom 249, tretji odstavek, ES. Obve-
znost nacionalnega sodi$ca, da se pri
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razlagi in uporabi upostevnih pravil
nacionalnega prava sklicuje na vsebino
direktive, je vendar omejena s splo$nimi
pravnimi naceli, zlasti z naceloma pravne
varnosti in prepovedi retroaktivnosti, in
ne more biti podlaga za razlago nacional-
nega prava contra legem.

V teh okolis¢inah, ce je v veljavnem
nacionalnem pravu pravilo, ki izklju-
Cuje retroaktivno uporabo zakona,
razen v primerih, ko je jasno in nedvo-
umno navedeno nasprotno, mora naci-
onalno sodisce, ki mu je bila predlozena
zahteva zaradi krsitve dolocbe nacio-
nalnega zakona, s katerim je bila prene-
sena Direktiva 1999/70 o okvirnem
sporazumu o delu za doloc¢en cas, skle-
njenem med ETUC, UNICE in CEEP, na
podlagi prava Skupnosti priznati nave-
deni doloc¢bi retroaktiven ucinek od dne
poteka roka za prenos te direktive le,
Ce obstaja v nacionalnem pravu taks$na
navedba, s katero je tej dolocbi podeljen
taksen retroaktiven ucinek.

(Glej tocke 98, 100, 104
in tocko 4 izreka.)
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5.

Ker izraza nacelo socialnega prava
Skupnosti, ki se ne more razlagati
restriktivno, je treba doloc¢bo 4 okvirnega
sporazuma o delu za dolocen cas, ki je
priloga k Direktivi 1999/70 o okvirnem
sporazumu o delu za dolocen c¢as, skle-
njenem med ETUC, UNICE in CEEP,
razlagati tako, da pogoji zaposlitve v
smislu te doloc¢be zajemajo pogoje v
zvezi s placilom in pokojninami, ki izha-
jajo iz delovnega razmerja, z izjemo
pogojev v zvezi s pokojninami iz zakon-
skega sistema socialne varnosti.

(Glej tocki 114, 134
in tocko 5 izreka.)



